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KAl OTE €EIrriZoyciIN €EIC I1EPOCOAYMA €IC BHOMDAIH KAl BHOANIAN TIPOC 1. And when they
AND when THEY-ARE-NEARING INTO JERUSALEM INTO BETHPHAGE AND BETHANY TOWARD came nigh to
Jerusalem, unto
kai hote eggizO eis hierosoluma eis bEthphagE kai bEthania pros Bethphage and
Conj Adv v_ Pres Act Ind 3 PI Prep n_AccSgf Prep  ni proper Conj n_AccSgf Prep Bethany, at the
- — — mount of Olives, he
sendeth forth two of
TO OoPOC TN EAMION  ATTOCTEAAEI AYO TN MAGHTN  his disciples,
THE mountain OF-THE OLIVES He-IS-commissionING ~ TWO OF-THE LEARNers
he-is-dispatching disciples
ho oros ho elaia apostellO duo ho mathEtEs

t_AccSgn n_Acc Sgn t GenPIf n_GenPIf v_PresActind3Sg ni numeral t GenPIm n_GenPIm

AYTOY
OF-Him
autos
pp Gen Sgm
KA1 AEreil AYTOIC YTIATETE €lC THN KWMHN THN 2And  saith  unto
AND He-I1S-sayING to-them BE-UNDER-LEADING INTO THE VILLAGE THE _them, Go _your way
be-ye-going-away ! into the village over
kai legO autos hupagO eis ho kOmE ho ?gg;n;ts y}éogé :rr:ger:j
Conj v_ Pres ActInd 3 Sg pp Dat PIm v_ Pres ActImp 2 PI Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f t_AccSgf  into it, ye shall find a
colt tied, whereon
KATENANTI YMWN KAl EYeYC €I1CTTOPEYOMENOI €IC AYTHN E?n‘;erarmaé‘rif]atl[h!g%se
DOWN-IN-INSTEAD OF-YOUp AND straightway INTO-GOING INTO her ’ 9 )
facing of-ye going-into
katenanti su kai euthus eisporeuomai eis heautou
Adv pp 2 Gen PI Conj Adv v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m Prep pp Acc Sg f
€EYPHCETE TTAIDAON AEAEMENON €d ON OYAEIC OoYTTAD
YE-SHALL-BE-FINDING COLT HAVING-been-BOUND ON WHICH NOT-YET-ONE NOT-as-yet
anyone
heuriskO pOlos deO epi hos oudeis oupO
v_ Fut ActInd 2 PI n_Acc Sgm v_PerfPas Ptcp Acc Sgm Prep prAccSgm a Nom Sgf Adv
ANOPWTIIDN EKABICEN AYCATE AYTON KAl $EPETE
OF-humans is-seated LOOSE it AND BE-CARRYING
loose-ye ! him be-ye-bringing !
anthrOpos kathizO luo autos kai pherO
n_GenPlm v_AorActInd3Sg v_AorActimp2Pl ppAccSgm Conj v_PresActimp2PI
KAl  EAN TIC YMIN EITTH TI TTOIEITE TOYTO 3 And if any man say
AND IF-EVER  ANY to-YOUp MAY-BE-sayING ANY YE-ARE-DOING this unto you, Why do ye
anyone to-ye what this? say ye that the
. : . : Lord hath need of
kai ean tis su legO tis poieO houtos him; and straightway
Conj Cond pxNomSgm pp2DatPl v_2AorActSub3Sg piAccSgn v_PresActind2Pl  pdAccSgn g ! will send him
hither.
EITIATE (o] KYPIOC AYTOY XPEIAN exel KAl €YeyvcC
say THE Master OF-it need IS-HAVING AND  straightway
say-ye ! Lord of-him
legO ho kurios autos chreia echO kai euthus
v_2AorActimp2Pl t NomSgm n_NomSgm ppGenSgm n_AccSgf v_PresActind3Sg Conj Adv
AYTON ATTOCTEAAEI TIAAIN (IDAE
it He-IS-commissionING AGAIN here
him he-is-dispatching
autos apostellO palin hOde
ppAccSgm v_PresActind3Sg  Adv Adv
KAl ATTHAOGON KAl €EYPON TTICODAON AEAEMENON TPOC OYPAN 4 And they went their
AND THEY-FROM-CAME AND THEY-FOUND coLT HAVING-been-BOUND TOWARD DOOR way, and found the
they-came-away colt tied by the door
kai aperchomai kai heuriskO pOlos deO pros thura aggl?eUttw:JnW:ys pnlq.’:;cte.
Conj v_2AorActIind3PlI  Conj v_2AorActIind3PlI n_AccSgm v_PerfPasPtcp AccSgm Prep n_Acc Sg f and they loose him. !
€z €mnl TOoy AMDPOAOY KAl AYOYCIN AYTON
ouT ON THE ENVELOPE-WAY AND THEY-ARE-LOOSING it
outside encircling-road him
exO epi ho amphodon kai luo autos
Adv Prep t_GenSgn n_GenSgn Conj v_PresActiInd 3Pl pp Acc Sgm
KAl TINEC TN €EKEI ECTHKOTWN EANEIrON AYTOIC TI 5And  certain  of
AND  ANY OF-THE-ones  there  HAVING-STOOD said to-them ANY them  that  stood
some standing what there said unto them,
kai tis ho ekei histEmi legO autos tis What do ye, loosing

Y
Conj pxNomPIm t GenPlm Adv v_ Perf Act Ptcp Gen PIm  v_ ImpfActind3 Pl ppDatPIm piAccSgn the colt
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olelTe AYONTEC TON TTAOAON
YE-ARE-DOING LOOSING THE COLT
poieO luo ho pOlos

v_PresActind 2 Pl v_Pres Act Ptcp NomPIm t_AccSgm n_Acc Sgm

ol A€E €EITIAN AYTOIC KaewC EITTEN o IHCOYC KAl
THE YET THEY-say to-them according-AS  said THE JESUS AND
ho de legO autos kathOs legO ho iEsous kai
t_ NomPIm Conj v_2AorActIind3 Pl ppDatPlm Adv v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj
ADHKAN AYTOYC
THEY-FROM-LET them
they-let-off
aphiEmi heautou
v_ Aor Act Ind 3Pl pp Acc PIm
KA1 $bEPOYCIN TON TTAOAON mPoOC TON IHCOYN KAI
AND THEY-ARE-CARRYING THE COLT TOWARD THE JESUS AND
they-are-bringing
kai pherO ho pOlos pros ho iEsous kai
Conj v_ Pres Act Ind 3 PI t_Acc Sgm n_Acc Sgm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj
ETTIBAAANOYCIN AYTW TA IMATIA AYTOWN KAI EKABICEN €en
THEY-ARE-ON-CASTING  to-it THE GARMENTS  OF-them AND He-is-seated ON
they-are-casting-on to-him
epiballO autos ho himation autos kai kathizO epi
v_ Pres Act Ind 3 PI pp Dat Sg m t_AccPln n_AccPIn pp Gen PIm Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep
AYTON
it
him
autos
pp Acc Sgm
KAl TTIOAAOI TA IMATIA AYTWN ECTPWCAN €IC THN OAON AAANOI
AND MANY THE GARMENTS OF-them STREW INTO THE WAY others
road
kai polus ho himation autos strOnnumi eis ho hodos allos
Conj a_NomPIm t AccPIn n_AccPln ppGenPIm v_AorActind3Pl Prep t AccSgf n_AccSgf a_NomPIm
A€ CTIBAAMAC KOYANTEC €K TWN APODN
YET soft-foliage STRIKing OUT OF-THE FIELDS
de stibas koptO ek ho agros
Conj n_AccPIf v_ Aor Act Ptcpo Nom PIm Prep t GenPln n_GenPIm
KAl Ol TTIPOATONTEC KAl Ol AKOAOYOOYNTEC EKPAZON
AND  THE ones-BEFORE-LEADING AND  THE ones-followING CRIED
ones-preceding
kai ho proagO kai ho akoloutheO krazO
Conj t NomPIm v_PresAct Ptcp NomPIm  Conj t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm v_ImpfActind 3 PI
O CANNA E€EYAOIHMENOC o €EPXOMENOC €N ONOMATI
HOSANNA beING-blesseD THE One-COMING IN NAME
hosanna !
hOsanna eulogeO ho erchomai en onoma
Hebrew v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Prep n_DatSgn
KYPIOY
OF-Master
of-Lord
kurios
n_GenSgm
€Y AOIHMENH H €EPXOMENH BACIAEIA TOY TATPOC
beING-blessED THE COMING KINGdom OF-THE FATHER
eulogeO ho erchomai basileia ho patEr
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sgf t_Nom Sgf v_Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgf n_Nom Sg f t GenSgm n_GenSgm
HMON AAYIA WCANNA EN TOIC YYICTOIC
OF-Us DAVID HOSANNA IN THE HIGHest-ones
hosanna!  among
egO dauid hOsanna en ho hupsistos
pp 1 Gen Pl niproper Hebrew Prep t DatPIn a_DatPln

Mark 11

6 And they said unto
them even as Jesus
had commanded: and
they let them go.

7 And they brought
the colt to Jesus, and
cast their garments
on him; and he sat
upon him.

8 And many spread
their garments in the
way: and others cut

down branches off
the trees, and
strawed [them] in
the way.

9 And they that went
before, and they that
followed, cried,
saying, Hosanna;
Blessed [is] he that
cometh in the name
of the Lord:

10 Blessed [be] the
kingdom of our
father David, that
cometh in the name
of the Lord: Hosanna
in the highest.
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KAl €ICHABEN IEPOCOAYMA €IC TO 1EPON KAl TTIEPIBAEYAMENOC
AND He-INTO-CAME INTO JERUSALEM INTO THE SACRED-place  AND ABOUT-looking
he-entered sanctuary looking-about

kai eiserchomai hierosoluma eis ho hieron kai periblepomai

Conj v_2AorActind3Sg Prep n_AccSgf Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m
TIANTA OovYIAC HAH OYCHC THC DPAC E€EZHABEN €lC
ALL evening ALREADY OF-BEING THE HOUR He-OUT-CAME INTO

he-came-out

pas opsia EdE eimi ho hOra exerchomai eis
a_AccPIn a_GenSgf Adv v_Presvxx Ptcp Gen Sgf t GenSgf n_GenSgf v_2AorActind3Sg Prep
BHOANIAN META TWN AWWAEKA

BETHANY WITH THE TWO-TEN

twelve

bEthania meta ho dOdeka

n_Acc Sg f Prep t_Gen PIm ninumeral

KAl TH EMMAYPION €EZEAOONTODN AYTWMWN ATTO BHOANIAC €ETTEINACEN

AND to-THE ON-MORROW OF-OUT-COMING them FROM BETHANY He-HUNGERS

of-coming-out

kai ho epaurion exerchomai autos apo bEthania peinaO

Conj t DatSgf Adv v_2Aor ActPtcp Gen PIm ppGenPIm Prep n_GenSgf v_AorActind 3 Sg

KA1 IAON CYKHN ATTO MAKPOOGEN EXOYCAN DYAAN
AND PERCEIVING FIG-tree FROM FAR-PLACE HAVING leaves

afar
kai horaO SukE apo makrothen echO phullon
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m n_Acc Sg f Prep Adv v_ Pres Act Ptcp Acc Sg f n_AccPIn
HABGEN €l APA TI €YPHCEI €N AYTH KAI
He-CAME IF CONSEQUENTLY  ANY He-SHALL-BE-FINDING IN her AND
anything
erchomai ei ara tis heuriskO en autos kai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Cond Part px Acc Sg n v_ Fut Act Ind 3 Sg Prep pp Dat Sg f Conj
ENOWDON AYTHN OYAEN E€YPEN €l MH DYAAN
COMING her NOT-YET-ONE  He-FOUND IF NO leaves
nothing
erchomai heautou oudeis heuriskO ei mE phullon
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m ppAcc Sgf a AccSgn v_2AorActind3Sg Cond PartNeg n_AccPln
o AP KAIPOC OYK HN CYKODON
THE for SEASON NOT WAS OF-FIGS
ho gar  kairos ou eimi SukE
t NomSgm Conj n_NomSgm PartNeg v_ImpfvxxInd3Sg n_GenPln
KAl ATTOKPIGEIC EITTEN AYTH MHKET | €IC TON AICONA
AND answerING He-said to-her NO-STILL INTO THE eon
by-no-means-still

kai apokrinomai legO autos mEketi eis ho aion

Conj v_AorpasD Ptcp NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgf Adv Prep t AccSgm n_AccSgm
€K COY MHAE€IC KAPTTON  Arol KAl HKOYON ol MAOGHTAI
OUT OF-YOU NO-YET-ONE FRUIT MAY-he-BE-EATING AND HEARD THE LEARNers

anyone disciples

ek su mEdeis karpos esthiO kai akouO ho mathEtEs
Prep pp2GenSg a_NomSgm n_AccSgm Vv_2AorActOpt3Sg Conj v_ImpfActind3 Pl t NomPIm n_NomPIm
AYTOY
OF-Him
autos
pp Gen Sgm

KAl  EPXONTAI €lC IEPOCOAYMA KAl €EICEABWWN €EIC TO

AND  THEY-ARE-COMING INTO JERUSALEM AND  INTO-COMING INTO THE

entering

kai erchomai eis hierosoluma kai eiserchomai eis ho

Conj v_Pres midD/pasD Ind 3Pl  Prep n_Acc Sg f Conj  v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Prep t_AccSgn
1EPON HPZATO EKBAAAEIN TOYC TTAIODAOYNTAC KAl TOYC
SACRED-place He-begins TO-BE-OUT-CASTING THE ones-SELLING AND THE
sanctuary to-be-casting-out
hieron archO ekballO ho pOleO kai ho
n_Acc Sgn v_AormidD Ind 3Sg v_ Pres Act Inf t AccPIm v_PresActPtcp AccPIm Conj t_AccPlm

Mark 11

11 And Jesus entered
into Jerusalem, and
into the temple: and
when he had looked
round about upon all
things, and now the
eventide was come,
he went out unto

Bethany  with the
twelve.

2 And on the
morrow, when they
were come  from
Bethany, he was
hungry:

13 And seeing a fig
tree afar off having
leaves, he came, if
haply he might find
any thing thereon:
and when he came to
it, he found nothing
but leaves; for the
time of figs was not
[yet].

4 And Jesus
answered and said
unto it, No man eat
fruit of thee
hereafter for ever.
And  his  disciples
heard [it].

15 And they come to
Jerusalem: and Jesus
went into the
temple, and began to
cast out them that
sold and bought in
the temple, and
overthrew the tables
of the
moneychangers, and
the seats of them
that sold doves;
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ATCOPAZONTAC €N TWD 1EPQD KAl TAC TPATTIEZAC TN
ones-BUYING THE SACRED-place AND THE tables OF-THE
sanctuary
agorazO ho hieros kai ho trapeza ho
v_ Pres Act Ptcp Acc PIm Prep t DatSgn n_DatSgn Conj t_AccPIf n_Acc PIf t GenPIm
KOAAYBICTWWN TAC KABGEAPAC TN TTAIODAOYNTWWN TAC
LOPPers THE DOWN-SETTLES OF-THE ones-SELLING THE
brokers seats
kollubistEs ho kathedra ho pOleO ho
n_GenPlm t_AccPIf n_Acc PI f t GenPIm v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m t_AccPIf
TTEPICTEPAC KATECTPEYEN
DOVES He-DOWN-TURNS
he-overturns
peristera katastrephO
n_Acc PI f v_ Aor Act Ind 3 Sg
KAl  OYK Hdb1EN INA TIC A lENErKH CKeyocC AN
AND  NOT FROM-LET THAT  ANY MAY-BE-THRU-CARRYING  INSTRUMENT THRU
he-gave-leave anyone may-be-carrying-through vessel through
kai ou aphiEmi hina tis diapherO skeuos dia
Conj PartNeg v_ImpfActind3Sg Conj px NomSgm  v_ 2Aor Act Sub 3 Sg n_Acc Sgn Prep
TOY 1EPOY
THE SACRED-place
sanctuary
ho hieros
t_GenSgn n_GenSgn
KAl €EAIAACKEN KAl EAEreN AYTOIC OY FErPATTITAI OTIlI O
AND He-TAUGHT AND said to-them NOT it-HAS-been-WRITTEN that THE
kai didaskO legO autos ou graphO hoti ho
Conj v_ImpfActind3Sg Conj v_ImpfActind3Sg ppDatPIm PartNeg v_PerfPasInd 3 Sg Conj t Nom Sgm
OlKOC MOY OlKOC TTPOCEYXHC  KAHOHCETAI TIACIN TOIC
HOME OF-ME HOME OF-prayer SHALL-BE-BEING-CALLED  to-ALL THE
house house
oikos egO oikos proseuchE kaleO pas ho
n_Nom Sgm pp 1 Gen Sg n_Nom Sgm n_Gen Sg f v_ Fut Pas Ind 3 Sg a_DatPIn t DatPln
EONECIN YMEIC TTEMOIHKATE AYTON CTTHAAION AHCTON
NATIONS  YOUp HAVE-made it CAVE OF-ROBBERS
ye him
ethnos su poieO autos spElaion |IEStEs
n_DatPIn pp2NomPI Conj v_PerfActind2 Pl ppAccSgm n_Acc Sgn n_GenPlm
KAl HKOYCAN ol APXI€EPEIC KAl ol FPAMMATEIC KAl
AND HEAR THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers AND
chief-priests scribes
kai akouO ho archiereus kai ho grammateus kai
Conj v_ Aor Act Ind 3 PI t_NomPIm n_Nom PIm Conj t_NomPIm n_Nom PIm Conj
€EZHTOYN TAWC AYTON ATTOAECWCIN €POBOYNTO AP AYTON
THEY-SOUGHT how Him THEY-SHOULD-BE-destroyING THEY-FEARED for Him
zEteO pOs autos apollumi phobeomai gar autos
v_ ImpfActIind 3Pl AdviInt ppAccSgm v_AorAct Sub 3 PI v_ Impf midD/pasD Ind 3 Pl Conj pp Acc Sgm
acC AP O OXAOC €EZEMAHCCETO €11l TH AIAAXH AYTOY
EVERY for THE THRONG was-astonishED ON THE TEACHing OF-Him
entire
pas gar ho ochlos ekplEssomai epi ho didachE autos
a_NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_ImpfPasIind3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf pp GenSgm
KAl OTAN OoYeE €reNeTo EZETTOPEYONTO €ZA THC TTOAEWC
AND when-EVER evening BECAME THEY-OUT-WENT OUT OF-THE city
whenever they-went-out
kai hotan opse ginomai ekporeuomai exO ho polis
Conj Conj Adv v_2Aor midD Ind 3 Sg v_ Impf midD/pasD Ind 3 Pl Adv t GenSgf n_GenSgf
KAl TTIAPATTOPEYOMENOI PWDI €I1AON THN CYKHN €ZHPAMMENHN
AND BESIDE-GOING morning THEY-PERCEIVED THE FIG-tree HAVING-been-DRIED
going-by to-morning having-been-withered
kai paraporeuomai prOi horaO ho SukE xErainO
Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm Adv v_2AorActIind3Pl t_AccSgf n_AccSgf v_PerfPas Ptcp Acc Sg f

Mark 11

16 And  would not
suffer that any man
should carry [any]
vessel through the
temple.

17 And  he taught,
saying unto them, Is
it not written, My
house shall be called
of all nations the
house of prayer? but
ye have made it a
den of thieves.

18 And the scribes
and chief  priests
heard [it], and
sought how  they

might destroy him:
for they feared him,

because all the
people was
astonished at his
doctrine.

19 And  when even

was come, he went
out of the city.

20 And in the
morning, as they
passed by, they saw
the fig tree dried up
from the roots.
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€K PIZWON
OUT OF-ROOTS

ek rhiza
Prep n_GenPIf

KAI ANAMNHCO€EIC o

AND BEING-UP-REMINDED THE
recollecting

kai anamimnEskO ho

Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m t_Nom Sg m

nmeTPOC A€Erel AYTW PABBI
Peter I1S-sayING to-Him RABBI
petros legO autos rhabbi

n_Nom Sgm v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m Hebrew

I1AE H CYKH HN KATHPACW EZHPANTAI
BE-PERCEIVING  THE FIG-tree WHICH YOU-DOWN-EXECRATE HAS-DRIED
lo! you-curse has-withered
ide ho SUKE hos kataraomai xErainO
v_AorActimp2Sg t NomSgf n_NomSgf prAccSgf v_AormidD Ind 2 Sg v_ Perf Pas Ind 3 Sg
KAl ATTOKPIGEIC o IHCOYC A€Erel AYTOIC €X€ETE
AND  answerING THE JESUS I1S-sayING to-them BE-YE-HAVING
be-ye-having !
kai apokrinomai ho iEsous legO autos echO

Conj v_AorpasD Ptcp NomSgm t_Nom Sgm

TICTIN 6€0Y
BELIEF OF-God

faith

pistis theos
n_AccSgf n_GenSgm

n_NomSgm v_PresActind3Sg ppDatPIm v_PresActimp2PI

AMHN A€rw YMIN OTl oOC AN €ITTH TWD orPel
AMEN I-AM-sayING to-YOUp that WHO EVER MAY-BE-sayING to-THE mountain
verily to-ye

amEn legO su hoti hos an legO ho oros

Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj

prNom Sgm Part v_2AorActSub3Sg t_DatSgn n_DatSgn

TOYTW APOBHTI KAl BAHOGHTI €IC THN OAAACCAN KAl MH
this BE-BEING-LIFTED AND  BE-BEING-CAST INTO THE SEA AND NO
be-you-being-picked-up ! be-you-being-cast !

houtos air0 kai ballo eis ho thalassa kai mE
pdDatSgn v_AorPasImp 2 Sg Conj v_AorPasimp2Sg Prep t AccSgf n_AccSgf Conj Part Neg
AIAKPISGH €EN TH KAPAIA AYTOY AAAA TTICTEYH OoTI
MAY-BE-BEING-THRU-JUDGED IN THE HEART OF-him but SHOULD-BE-BELIEVING that
may-be-doubting
diakrinO en ho kardia autos alla pisteuO hoti
v_ Aor Pas Sub 3 Sg Prep t_DatSgf n_DatSgf ppGenSgm Conj v_ Pres Act Sub 3 Sg Conj
o AAANEI CINETAI ECTAI AYTW
WHICH he-IS-TALKING IS-BECOMING SHALL-BE to-him

he-is-speaking it-shall-be
hos laleO ginomai eimi autos

prAcc Sgn v_PresActind3Sg v_Pres midD/pasD Ind 3Sg v_ FutvxxInd 3Sg pp Dat Sgm

AN TOYTO AErw YMIN TIANTA OCA TTPOCEYXECOE KAI
THRU this I-AM-sayING to-YOUp ALL as-much-as  YE-ARE-prayING AND
because-of to-ye

dia houtos legO su pas hosos proseuchomai kai
Prep pdAccSgn Vv_PresActind1Sg pp2DatPl a_AccPln pkAccPIn v_PresmidD/pasD Imp 2Pl Conj
AlITEICOE TICTEYETE OTIl EAMBETE KAl €CTAI YMIN

REQUESTING BE-BELIEVING that YE-GOT AND it-SHALL-BE to-YOUp

ye-are-requesting be-ye-believing ! to-ye

aiteO pisteuO hoti lambanO kai eimi su

v_PresMid Ind 2 Pl v_ Pres ActImp 2 Pl Conj

v_2Aor Actind 2 Pl Conj v_FutvxxInd3Sg pp 2 DatPI

T INOC
OF-ANY
anyone

KAI OTAN CTHKETE
AND when-EVER YE-MAY-BE-STANDING-firm
whenever

kai hotan StEkO

Conj Conj v_ Pres ActInd 2 PI

TI EXETE KATA
ANY YE-ARE-HAVING DOWN

anything against

tis echO kata

pxAccSgn v_PresActind2Pl  Prep

tis

TTPOCEYXOMENOI ADPIETE €l

prayING BE-FROM-LETTING IF
be-ye-forgiving !

proseuchomai aphiEmi ei

v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m v_ Pres Act Imp 2 PI Cond

INA KAl O TIATHP YMMN
THAT  AND THE FATHER OF-YOUp

also of-ye
hina kai ho patEr su

px GenSgm  Conj Conj t NomSgm n_NomSgm pp2GenPI

Mark 11

2l And Peter calling
to remembrance
saith unto him,
Master, behold, the
fig tree which thou
cursedst is withered
away.

2 And Jesus
answering saith unto
them, Have faith in
God.

3 For verily | say
unto you, That
whosoever shall say
unto this mountain,
Be thou removed,
and be thou cast into
the sea; and shall not
doubt in his heart,
but shall believe that
those things which he
saith shall come to
pass; he shall have
whatsoever he saith.

% Therefore | say
unto  you, What
things  soever ye
desire, when ye pray,
believe  that ye
receive [them], and
ye shall have [them].

% And when ye stand
praying, forgive, if
ye have ought against
any: that your Father
also which is in
heaven may forgive
you your trespasses.
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o EN TOIC OYPANOIC AdH YMIN TA TIAPATTTAIOMATA
THE IN THE heavens MAY-BE-FROM-LETTING to-YOUp THE BESIDE-FALLS
may-be-forgiving to-ye offenses
ho en ho ouranos aphiEmi su ho paraptOma
t NomSgm Prep t_DatPIm n_DatPlm V_ 2Aor Act Sub 3 Sg pp2DatPl t_AccPIn n_AccPln
YMODON
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen PI
KAl  €EPXONTAI TIAAIN  €IC IEPOCOAYMA KAl €N TWD 1EPQD
AND  THEY-ARE-COMING AGAIN INTO JERUSALEM AND IN THE SACRED-place
sanctuary
kai erchomai palin eis hierosoluma kai en ho hieros
Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3Pl Adv Prep n_Acc Sg f Conj Prep t_DatSgn n_DatSgn
TTEPITIATOYNTOC AYTOY EPXONTAI mPOC AYTON ol
OF-ABOUT-TREADING OF-Him ARE-COMING TOWARD Him THE
of-walking
peripateO autos erchomai pros autos ho
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m pp Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ind 3 PI Prep pp Acc Sgm t_NomPIm
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which?
kai legO autos en poios exousia houtos poieO E
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Mark 11

% But if ye do not
forgive, neither will
your Father which is
in heaven forgive
your trespasses.

27 . And they come
again to Jerusalem:

and as he was
walking in the
temple, there come
to him the chief
priests, and  the
scribes, and  the
elders,

% And say unto him,
By what authority
doest thou these
things? and who gave
thee this authority to
do these things?

2 And Jesus
answered and said
unto them, | will also
ask of you one
question, and answer
me, and | will tell
you by what
authority | do these
things.

%0 The baptism of
John, was [it] from
heaven, or of men?
answer me.
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Mark 11 - Mark 12

31 And they reasoned
with themselves,
saying, If we shall
say, From heaven; he
will say, Why then
did ye not believe
him?

%2 But if we shall
say, Of men; they
feared the people:
for all [men] counted
John, that he was a
prophet indeed.

33 And
answered and
unto Jesus, We
cannot  tell.  And
Jesus answering saith
unto them, Neither
do | tell you by what
authority | do these
things.

they
said



